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328 LORD CHESTERFIELD'S LETTERS
called. Go on then, and in fpite of all the male and fe-male coxcombs, continue to deferve the diftincbon you
have acquired on fo many accounts, and even add to it,by adding to the number of your volumes. Give us butenough, and I am in no care for the reft. De te nam
Ccetera fumes.

Adieu, fir ; for I perceive that this letter is fvvelling toa volume, wluch would by no means refemble thofe I am
afking you for, but would prove very tirefo'me to you.I am, with all the efteem you deferve,

Your moft humble fervant.
P . S. If you fee Mrs Herault, put her in mind of me;give my refpefts to her, and teil her withal, that if Ihad not an uncommon greatnefs of foul, which rendersme incapable of infult or revenge, I would fend her a

number of Englifh fongs, occafioned by certain ill fuc-
ceües in Germany , which I would tranflate into French,for the ufe of Mr . de Sechelles.

LETTER XII *.
TO MADAME DE TENCIN,

London , Aug . 20 , O . S.
A GITATED with very different fentiments , I have

JL"iL l°ng been m fufpence, whether I Ihould venture tofend this letter . I was aware of the indifcretion of fucH
a fiep, and how faf it was inmiding npon the kindnefsyou lhewed me during my ftay at Paris, to afk for arepetition of it towards another ; but warmly follicited bya lady, whofe merit fecures her from a denia!, and in-
clined to avail myfelf of any pretence to recall fo pleafinga remembrance, inclination (as is commonly the cafej'has
got the better of difcretion, and I at once gratify myown inclination, and the earneft defire of Mrs. Cleland,
who will 'have the honor to deliver this letter to you. Iknow by experience, madam, for I am myfelf an inftance

* This letler has been inferted at the end of Iord Chefterßeld ' s letters
to his fon ; but as the copy which was put into my hands from ladyChefterfield is fomewhat more perfcft , and the anfwer that follows was
oraitted in that colleftion , the readers mny not be difpleafed to find bothtogether in this place.
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qui vous eft due par tant d'endroits, et ajoutez y raerae,
en ajoutant a vos volumes. Donnez nous feulement aflez,
je ne me mets pas en peine du refte. De te natu catera.
futnes.

Adieu, monfieur ; car je m'appercois que cette lettre
approche prefque d'un volume, qui ne reflembleroit nulle-
ment ä ceux que je vous demande, mais qui vous ennu-
yeroit fort.

Je fuis, avec toute l'eftime, que vous meritez,
Votre tres humble fervitewr.

P . S. Si vous voyez quelquefois madarae Herault , faites la
fouvenir de moi, en Paflurant de mon refpeft , et dites lui
de plus, que fi je n'avois une grandeur d'ame unique,
qui me rend incapable d'infulte ou de vengeance, je lui
enverrois bien des chanfons qu'on a faites ici, für cer-
tains mauvais fucces en Allemagne, et que je traduirois
cn Francois , pour Pufage de Mr . de Sechelles.

LETTRE XII.
A MADAME DE TENCIN f.

A Londres , 20 Aout , V . S.
COMEATTU par des mouvemens bien differens, j 'al

longtems balance, avant que d'ofer me determiner ä
vous envoyer cette lettre . Je fentois toute Pindifcretion
d'une teile demarche , et ä quel point c'etoit abufer de la
bonte que vous avez eue pour moi pendant mon fejour a.
Paris, que de vous la redemander pour un autre ; mais
follicite vivement par une dame, que fon merite met ä Pabri
des refus, et porte d'ailleursä profiter du moindre pretexte
pour rapeller un fouvenir qui m'eft fi precieux que le votre,
le penchant, comme il arrive prefque toujours, a triomphc
de la difcretion, et je fatisfais en meme tems ä mes propres
inclinations, et aux inftances de madame Cleland, qui aura
Phonneur de vous rendre cette lettre . Je fais par experi-
ence, madame, car j'en fuis moi-meme un exemple, que
ce n'efl pas la premiere affäire de la forte, ä laquelle votre

+ Sifter in law to the famous cardinal of that namc . She was the pa-
Ironefs of raen of learning and wit,and deferved to be ranked amongß ihem.
She received once a week at her table the moft celebrated of the literaii,
and foreigners properly recommended , who were in any wife quaüfied for
fuch Company. Fentenclle and Montefquieu were her particular friends.
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of it , that it is not the firft affäir of the kind , that your
Deputation, which is not confined within the timits of
France , has expofed you to ; but I flatter myfelf likewife,that you will not find it the moft difagreeable one. Su-
perior merit , a juft way of thinking , a delicate mind,
adorned by the reading of all the beft. authors in every lan¬
gnage, together with a great knowledge of the world,
which have procured Mrs. Cleland the efteem and refpect
of the beftjudges here, make me perfedtly eafy as to the
liberty I take in recommending her to you, and even
perfuade me that you will not be difpleafed with it. I
own, ' madam, it would be making you but a bad return
for all I owe you, to trouble you with my „countrymen and
v/omen, who are very unfit to add to the pleafuresof fo-
ciety, and would be out of their dement in that circle
which your merit and your tafle draw to your houfe, and
of which you are at once the fupport and the ornament.
But you have nothing to fear on that fcore, fori do not
carry my indifcretion to fuch a pitch. Mrs. Cleland is an
Engliih woman only by birth , but a French woman by
regeneration, if I may be allowed the expreflion. If youafk me by what chance fhe has made choice of me to
ifftroduce her to you, and how fhe came to think I had
any right to do this, I will frankly own, it is entirely ow~ing to myfelf. I had done like moft travellers, who, at
their return, make themfelves of confequence at home,
by their pretended conneftions with perfons of the firft
rank abroad, and brag of the great honors conferred upon
them by kings, princes, and minifters • and by thus boaft-
ing of favors they never received, they often obtain a
degree of refpect and efteem they do not deferve.

I have extolled your kindners to me, I have even, if
poßible, exaggerated it , and in fhort, to conceal nothing
from you, I have had the variity and the afiurance to give
out , that I was your friend, your favourite, and the child
of the houfe. Mrs . Cleland, who fuppofed this to be li-
terally true, told me, " I am foon going to France : my*' higheft ambition is, to have the honor of being ac-
" quainted with madame de Tencin . As you are fo in-
•*' timate with her, you can eafily give me a letter for her."

This was very diftrefling; for after what I had faid, a
denial would have been an affront to Mrs . Cleland ; and
to own that I had no right to do it, would have hurt my

piide
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feputation, qui ne fe renferme point dans les bornes de
la France, vous a expofee mais je me fiatte auffi que
vous ne la trouverez pas la plus defagreable. Un merke
fuperieur, un efprit jufte , delicat , et orne par la le&ure
de tout ce qu'il y a de bon dans toutes les langues, et un
grand ufage du monde, qui-ont acquis ä Madame Cleland
l'eftime et la confideration de tout ce qu'il y a d'honnetes
gens ici, me raiTurent für la libe'rte quejc prends de vous
la recommander, et me perfuadent meine que vous ne
m'eri faurez pas mauvais gre , "J 'avoue, madame, que ce
feroi't vous faire un mauvais retour pour tout ce que je
vous dois, que de vousendofifer mes-compatriotes, gens tres
peü faits pour repandre des agremens dans la fociete, et
qui fe trouveroient fort depläces, dans celle que . votre
merite et votre bon goüt forment"chez vouz, et dont vous
etes en meme tems et le foutien et l'ornement . Mais ne
craignez rien de ce eote lä ; je ne pouffe pas l'indifcretion,
ä ce point . Madame Cleland n'eft Ängloife que de naif-
fance, mais Fräncoife par regeneration, fi je puis me fervir
de ce terrae . Si vous me demandez par hafard pourquoi
eile m'a choifi pour fon introdufteur chez vous, et pour-
quoi eile a cru que je m'etois acquis ce droit lä , je
vous dirai naturellement que c'eft moi qui en fuis caufe„
En celäj 'ai fuivi l'exemple de la plüpart des .voyageurs,
qui', ä leur retour, ce font valoir chez eux , par leurs pre-
tendues liäifons avec tout ce qu'il y a de plus diftingue
chez les autres . Les rois, les princes, et les miniftres, les
ont toujours combles de leurs graces, et moyennant ce
faux etalage d'honneurs qu'ils n'ont point recus, ils acqui-
erent fouvent une confideration qu 'ils ne meritent point.
J 'ai vante vos bontes pour moi, je les ai exagerees memc
f 'il etoit poffible, et enfin, pour ne vous rien cacher, ma
vanite a poufTel'effronterie au point de me donner pour
votre ami, favori, et enfant de la maifon ; quänd madame
Cleland m'a pris au mot , et m'a dit , " je vais bientot
" en France : je n'y ambitionne rien tant que Phonneur
" deconnoitre madame de Tencin ; vous qui etes ii bien
" lä, il ne vous coutera rien de me donner une lettre pour
" eile." Le cas etoit embarraflänt : car, apres ce que
j 'avois dit , un refüs auroit ete trop choquant ä madame
Cleland, et Paveuque je n'etois pas: en droit de le faire,
trop humiliant pour mon amour propre ; ü bien que je me

fuis
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pride too much ; fo that I found myfelf under a neceflityof writing at all events ; and I really believe I ihould have
done it , if I had not had the honor of being acquaintedwith you at all, rather than have contradided myfelf in fo
tender a point. As I have got over my fcruples, I wouldfain make the moft of my boldnefs, and exprefs to youthe fentiments of gratitude which I feel, and lhall ever re-tain, for the kindnefs you ihewed me during my refidence
at Paris. I fhouid likewife be glad to exprefs all I think,of the diftinguiftiing qualities of heart and mind whichyou fo eminently poflefs, but that would carry me as far
beyond the bounds of a letter , as it would be above mypower. I wilh Mr . de Fontenelle would undertake it for
me. On this article, I may fay without vanity , we thinkalike, with this difterence only, that he would exprefs it
with that wit, delicacy and elegance, fo peculiar to him,and fo fuitable to the fubjedt.

As I am deftitute of thofe talents, permit me , madam,
to afllire you fimply of the fentiments of my heart, and
of the efteem, veneration, and refpecTtful attachment , withwhich I lhall ever be,

Madam,
Your , &c.

I believe you will pardon me, if I prefame to trouble
you with my compliments to Mr . de Fontenelle.

LETTER XIII.

MADAME DE TENCIN ' s ANSWER.

IWISH , my lord, you had been witnefs to the re-
ception your letter met with . It was delivered tome by Mr . de Montefquieu, in the midft of that fociety

you are acquainted with . The flattering things you fayto me, prevented me for a while from communicating the
contents ; but felf-love always finds means to be gratified.This it was that fuggefted to me, that it would be un-

juft to deprive you, under the pretence of modefty, of thepraife which was your due.
The
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fuis trouve reduit ärifquer le paquet , et je crois meme que
je l'aurois fait, fi je n'avois pas eu l'honneur de vous con-
noitre du tout , plütöt que de me donner Ie dementi für
un article fi fenfible.

Ayant donc franchi le pas, je voudrois bien en profiter,,
pour vous expliquer les fentimens de reconnoiflänce que
j 'ai, et que j 'aurai toujours des bont6s que vous m'avez
temoign6es ä Paris ; et je voudrois aufli vous exprimer
tout ce que je penfe des qualites qui diftinguent votre
coeur et votre efprit de tous les autres, mais cela nie me-
neroit egalement au delä des bornes d'une lettre , et au
deflus de mes forces. Je fouhaiterois que Mr . de Fönte-
nelle voulut bien Pen charger pour moi. Sur cet article,
je puis dire fans vanite que nous penfons de meme , avec
cette difference, qu'il vous le diroit avec cet efprit, cette
delicatefie, et cette elegance qui lui font perfonnelles, et
feules convenables au fujet. Permettez donc, madame,
que deftitue de tous ces avantages de l'efpfit, je vous
affine fimplement des fentimens de mon coeur, de l'eftime,
de la veneration, et de l'attachement refpedlueux avec lef-
quels je ferai toute ma vie,

Madame,
Votre , &c.

Je crois que vous me pardonnerez fi je vous fupplie de
faire mes complimens ä Mr . de Fontenelle.

LETTRE XIII.

REPONSE DE MADAME DE TENCIN.

Paris , ce 22 Oftobre , 1742.
JE voudrois, mylord, que vous euffiez ete temoin de

la reception de votre lettre . Elle me fut remife par
Mr. de Monteiquieu au milieu de la fociete que vous con-
noiffez. Ce que vous me dites de flatteur m'empecha
quelques momens de la montrer , mais l'amour propre
trouve toujours le moyen d'avoir fcn compte . Le mien me
fuggeraque c'etoit une injuftice de vous ravir, fous pre-
texte de modeftie, 'des louanges dignes de vous.

La
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